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ÜHEPÖÖRDELISED VERBID VADJA KEELES 

аш Ш m bi SH И • 

Ühepöördelised verbid väljendavad isikulise tegu­
moe 3. isiku vormiga umbisikulist tähendust (Mihkla, 
Valmis 1979 : 47). Need verbid pole seotud "inimliku" 
isiku tegija tähendusega, nad väljendavad intransitiivset 
tegevust , mis ei allu kõneleja tahtele ja mida ei kutsu 
esile vahetult inimene (Peegel 1958 : 489). L. Hakulinen 
lisab veel ühe olulise tunnuse - koos ühepöördeliste 
verbidega ei saa esineda nominatiivsubjekti (Hakulinen 
1968 : 454). Seega on mõistele antud süntaktiline tähen­
dus. Verbe, mis esinevad küll ainult 3. isikus (ainsuses 
ja mitmuses), aga millel on nominatiiv subjekt (loodus, 
loom, maastikuline objekt jne.), on J. Peegel soovitanud 
nimetada vaegpöördelisteks (Peegel 1958 : 492). Seega 
on verbid, mis esinevad ainult 3. isikus, norfoloogiliselt 
alati ühepöördelised, aga ainult väike osa neist on sün­
taktiliselt ühepöördelised, s. о. esinevad nominatiiv sub­
jektita. 

L. Hakulinen (1968 : 454 jj.) on jaganud ühepöör­
delised tegusõnad ja tarindid kolme rühma: 1) passiivi­
vormid: Mies saadaan, vaimo otetaan 'mees saadakse, 
naine võetakse'; 2) püsivad ühepöördelised verbid ja 
verbikonstruktsioonid: Jokaisen täytyy tulla 'igaüks 
peab tulema'; Lain tulee olla lyhyt 'seadus peab olema 
lühike'. Need on verbid, mis soome keeles nõuavad te­
gijalt genitiivi; 3) ajutiselt nominatiivsubjektita kasuta­
tavad tegusõnad ja sõnaliidud, mis samas tähenduses või­
vad olla ka mitmepöördelised. Iga vastava rühma aDa võib 
näiteid tuua ka eesti ja vadja keelest: 1) perrä neistT 
kuccuma s_a f к i n a 'hiljem hakati kutsuma Safki-
naks 1; 2) mil piäb mennö 'mul tuleb minna'. Eesti ja 
vadja keeles on loogiline subjekt adessiivis; 3) semanti­
liselt lai verbide rühm. Predikaatverb võib väljendada 
loodusnähtusi, väliskeskkonnas ja ühiskonnas toimuvaid 
protsesse, füsioloogilisi ja psühholoogilisi nähtusi, väl­
timatust, õnnestumist, ebaõnnestumist, piisavust, tun­
netustegevust jne. 
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Uhepöördeliste verbide esinemine on üldkeeleline 
nähtus. Airila on käsitlenud võrdlevalt eesti, unga­
ri ja soome ühepöördelisi verbe ja verbikonstruktsioone 
ning leidnud, et soome keeles on selliste vormide hulk 
märkimisväärselt suur, suurem kui kahes teises keeles 
(Airila 1928 : 2-4). Ka vadja keeles on ühepöör#delisi 
verbe rohkesti. Nende ridade autor on vaadanud läbi 
Keele ja Kirjanduse Instituudi vadja keele kartoteegi, 
trükitud tekstid ja enda kogutud sõnasedelid ning leid­
nud hulgaliselt teemakohast materjali. Järgnevat loendit 
ei saa pidada ammendavaks, sest ilmselt ei esine käepä­
rast olevate lausenäidete hulgas veel kõik võimalikud 
ühepöördelised verbikasutused. Foneetilist transkript­
siooni on mõneti lihtsustatud ja ühtlustatud (л-i asemel 
on alati /, ära on jäetud diftongikaar jne.). Vadja ver-
binäitestik jaguneb semantiliste! alustel nelja suurde 
rühma. Verbinäited mallirühma piires antakse alfabeeti­
lises järjekorras. 

I. Elusolendi füsioloogilisi ja psühholoogilisi prot­
sesse väljendavate verbide hulgas on kõige levinum lau-
semall N + part V, s.o. tegusõna laiendab partsiaal-
objekt: 1) a h i s а В 'matab hingamist 1: ai ku mi­
nua ahisaB - eb ё vozduhä Luu 'oi, kui mul matab 
hingamist, ei ole_õhku'; 2) ai kotutaB 'ajab 
haigutama': / pätä vaivataB i ai kotutaB M 'ja pea va­
lutab ja ajab haigutama', minnua aikotutaB M 'mind 
ajab haigutama'; _3) h и i m ä В 'pea käib ringi': mil­
le, alke huimata pätä M 'mul hakkas pea ringi käima'; 
4) hümmüsütäB 'on ebameeldiv': minnua 
keiG hümmüsütäB Ln 'mul on lausa ebameeldiv'; 5) / d-
g e t а В 'ajab nutma': minnua idggtti J 'mind ajas 
nutma 1; 6) i к о s и t а В -v ikoseB 'ajab luksuma'; 
minua ikosutaB Luu 'mind ajab luksuma'; 7) _/' m о -
t а В 'teeb himu 1: minua imotab lohkua süömä Puu 
'mul teeb himu süüa praetud kartulilõike'; 8) i n о -
t а В 'hakkab vastu': minua inotaB Kõr 'mulle hak­
kab vastu', kase sütši minnua algab inottõ Luu 'see 
söök hakkab mulle vastu'; 9) i г m и s e В '? on vas­
tik': miä jun vina, minnua irmuseB Luu 'mina joon 
viina, mul tuleb kibe nägu ette'; 10) j а n о t а В 
'tahab juua': lehmä^taitõ janotaB M 'lehm tahab vist 
juua', nütt eb janot^ni k§vassi ku egle J 'nüüd ei ole 
nii kõva janu kui eile'; 11) I a i h и t а В 'süda on 
paha': miä õmnize kehnossi sein, semperässä minnua 
laihutaB JÕg 'ma sõin hommikul viletsalt, sellepärast on 
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mul süda paha^ 12) I a i z g и t а В 'teeb laisaks 1: 
missi sifinua nT kevassi laizguteB? Luu 'miks sind lais­
kus nii kõvasti vaevab?', tänävä mitäleb loizgutoB Luu 
'täna on millegipärast laiskus kallal'; 13) lo m i В 
~ lomitaB 'valutab': tšättä lomitaB Itl Jkäsi valutab'; 
14) I и m m g В Jpimestab'; tševäl tŠirkkas päivä 
DaisaB, kevi silmi lummõB Pum 'kevadel paistab ere 

päike, kõvasti pimestab silmi1; 15) n и к и t а В 'um 
tuleb peale': issulla tätä nukutaB Luu 'istudes tuleb 
talle uni peale'; 16) p а к о t e В 'valutab 1: jalkoi 
pakoteB J "jalad valutavad 1, kevassi pakotaB Lii 
'kõvasti valutab'; 17) p а 1 § t а В 'külmetab': tšüh 
mä ilma, jalkoi paletaB J 'külm ilm, jalad külmetavad'; 
18) p о г о t а В" 'valutab': porotap pätä, ammassa 
M  ' p e a ,  h a m m a s  v a l u t a b ' ;  1 9 )  r ö ü h t Š ü t t e l e B  
~ röhkölöitäB 'ajab rohitsema': minnua __ röühtŠütteleB 
Pum 'mind ajab rohitsema', ku ivekas sün, röihtölöitaB 
Luu 'kui söön midagi pärmist, ajab rohitsema1; 20) S / Г-
kotutaB 'ajab ringutama': ai ku kevvf tätä sirko-
tutaB M 'ai kui kõvasti teda ajab ringutama'; 21) t о s-
n i t а В 'süda on jpaha': minua tosnitaB Pum 'mul on 
süda paha'; 22) ts ihgutaB 'sügeleb': tätä tših-
gutab i tämä sis karziB Luu 'tal sügeleb ja tema siis 
kratsib'; 23) tŠülmetäB 'külmetab': tsülmetäb 
j a l k o i  L e m  ' j a l a d  k ü l m e t a v a d ' ;  2 4 )  t u k g h u t a B  
'lämmatab': minnua tukehutaB Luu 'mind lämmatab (mul 
matab hinge)1; 25) vaivattaB 'valutab': pätä 
vaivattaB Kat 'pea valutab'; 26) v ä i t ä В 'veab': 
väitäp suoni Pum 'venitab sooni'; 27) v ä s ü t ä В 
'väsitab': väsütäb ni silmi je Lii 'väsitab nii silmi'; 28) 
ö t š ü t ä В 'ajab luksuma': mitälep tätä õtŠütäB M 
'miski ajab teda luksuma'. 

Enamasti võib selle rühma verbe kasutada subjektita 
(2, 10, 12, 16 jne.). Partsiaalobjektiga verbide puhul po­
le tegijat võimalik juba sellepärast mainida, et seda ei 
teata või ei peeta oluliseks (Airila 1928 : 6). Kui nomina-
tüvsubjekt lisab infot, siis võib ta antud verbiga koos 
esineda, lause aga pole sus enam impersonaalne (Penttilä 
1954 : 103-104). 

Harvem leidub lausemall: N + ngp V, s. o. verbiga 
võib esineda tot aal- või partsiaalobjekt: 29) a j a t e В 
'ajab paiste': sermea ku kens ajatep kevassi, sis tätä 
kevassi pakotaB Lü 'kui ajab sõrme kŽvasti umbe, siis 
ta valutab kõvasti', ajateb utareD Lii 'ajab udarad pais­
te'; _30) e I I i t ä В 'teeb hellaks': minu jalkoje alkoi 
ellittä Lii 'minu jalad tegi hellaks', mille jo ellitti jalgaD 
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Lii 'mul tegi juba jalad hellaks1; 31) h a 1 v а В 'hal­
vab1: sel halvazi jalgaD, tŠäe Luu 'tal halvas jalad, käe'; 
32) h ä i к а В 'pimestab': häikap silmiä Luu 'pimes­
tab silmi', se on ni lusti, к ei к silmät häikezi Ra 'see on 
nii ilus, pimestab täitsa silmad'; 33) к о h о t а В 'tSs-
tab üles': väliš kohotab ampa, vaivattaB M 'vahel tõs­
tab hamba üles, valutab', kohotti rintoje alusseD M 'rin-
dealuse ajas üles'; 34) v i s к а В 'viskab': tšülrries 
viskes koko seltsõ mu paissšD J 'külmast viskas mööda 
kogu selga paised'. 

Verbi võib fakultatiivselt laiendada modaal, temporaal, 
lokaal jne. Esinevad lausemallid V, (Loe) V, (Mod) V, 
(Temp) V... Vahel võib selles rühmas esineda ka tegusõ­
na, mis nõuab partsiaalobjekti: 35) a j а В 'paistetab 
üles': ajab i neizeb vaivattamä Luu 'paistetab üles ja 
hakkab valutama'; 36)_ к i и к а В 'ajab südame pa­
haks 1: ku on nättsä, siz jutellä: kiukäB Luu 'kui on 
n ä l g ,  s i i s  ö e l d a k s e :  a j a b  s ü d a m e  p a h a k s ' ;  3 7 )  k i v i  s ~  
s i 'valutas': ni kevassi kivissi Luu 'nii kõvasti va­
lutas'; 38) m и s § t а В 'mustendab': mil musetap 
silmiZ Luu 'mul mustendab silme ees'; 39) n ä p i В 
'valutab': näpip süäD, tänävä on ni paha Ra 'seest va­
l u t a b  ,  t ä n a  o n  n i i  p a h a ' ;  4 ß )  s a t t u  ' t e g i  h a i g e t ' :  n i  
kevassi sattu, jot tutet tutti silmissä Luu 'nü kõvasti 
sattus pihta (tegi haiget), et tuled tulid silmist'; 41) 
t s i h g и В 'sügeleb': kainalo-alt tšihguB Kõr 'kaen­
la alt sügeleb'; 42) v e t а В 'võtab': niku vetap tšä-
jel poiZ Luu 'võtab nagu käega ära (valu)1. 

II. Meteoroloogilisi verbe on peetud tüüpilisteks ühe-
pöördelisteks tegusõnadeks ja nende puhul on tavaline O-
valentne esinemine (Rätsep 1978 : 77). Ilmneb palju ka 
nominatiivsubjekti, aga enamasti pole see kohustuslik. Vad­
ja keele kartoteegi põhjal ei saa alati otsustada, millal sub­
jekt pole obligatoorne. Enamasti võib sellest loobuda, kui 
verbi laiendab modaal, lokaal jne. , 

Alljärgnevaid verbe iseloomustavad lausemall (N +nom) 
V (N2  + ngp), s. o. verbiga võib koos esineda fakultatiiv­
ne nominatiivsubjekt ja tot aal- või partsiaalobjekt ja lause­
ni all (laiend)v  V: 1) ahavoittgB '(tuul) puhub, 
kuivatab': tšäsi t§kep, ku tüli ahavoitteB Luu 'käsi lõh­
keb, kui tuul puhub'; 2) a j а В 'ajab üles': siällä ain 
p i l v e d  a j a B  I t s  ' s e a l  a j a b  a i n a  p i l v e d  ü l e s ' ;  3 )  a m m u  В  
'lööb välku': ukko ~ jürü ammuB Luu 'lööb välku'; 4) 
j ä t ü В 'jäätub': lähe talvgi eb jätü Luu 'allikas täl-
vel ei jäätu'; 5) j ü г г а В ~ jürizeB 'müristab': grõmu 
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iürräB Its, jürü jürräB Luu, jumala jürjzeB Pum 'müris­
tab1  ; 6) к a h и t а В 'kahutab': tänan kahutaB Pum 
'täna kahutab', kevvi kahutti ma M 'kõvasti kahutas 
maa'; 8) к a j § n e, В 'koidab': päivä kaj§ni M 'päev 
koitis'; 8) kohotti 'tõstis: kohotti tule Luu 'tõs­
tis tuule'; 9) к о j о t t а В 'terendab': kojotti j§kd" 
paikka Luu 'terendas iga koht'; 10) к о I I д В _ 'mü­
ristab1: jo kolldb jumala 'juba müristab'; 11) I e p p h 
ä В 'pehmeneb': ilma leppiäB J 'ilm pehmeneb'; 12) 
m и s e t i В 'mustendab 1: siäl musetib, taivaz on mus-
sa Luu 'seal mustendab, taevas on must'; 13) p i I -
v i t ü В 'on pilves': taivas tas pilvitüB J 'taevas on 
jälle pilves1; 14) p о г о t а В 'külmetab, kaanetab1: 
ül porotab ve J 'öösel kaanetab vee'; 15) p о v v e -
t а В 'teeb põuda': a ved' ilm povvQtaB J ^aga ilm ju 
teeb põuda'; 16) p и h и В 'puhub': ain tsülmö pu-
huB M 'aina külma puhub'; 17) s a t ä В 'sajab': nüd 
ain satäB J 'nüüd aina sajab', vihma, slottõ, lunta sa-
täB Pum 'vihma, lörtsi, lund sajab'; 18) s e I i t ä В 
'läheb selgeks': egle selitti J 'eile läks selgeks'; 19) 
s i n e t ä В 'sinetab': taivas sinetäB Its jtaevas si­
netab'; 20) s i p и t t i 'tibutas': koko ü siputti J 
'kogu öö tibutas', koko aika siputti vihma M 'kogu aeg 
tibutas vihma'; 21) s / г к e n g В 'selgineb': tõz us­
si sirken§B Luu 'jälle läheb ööseks selgeks'; 22) t i /-
к а В 'tibutab': jo tilkaB M 'juba üksikud vihmapii­
sad'; 23) t и i s к а В 'tuiskab': tänänn on sa, tuis-
käB Pum 'täna on halb ilm, tuiskab', nätt ku tuiskab 
livä J 'näed kuidas tuiskab liiva'; 24)_t и I а В 'tuul 
puhub': kens tülab ja vihma sõB, on sä ilma 'kui tuul 
puhub ja sajab vihma, on halb ilm'; 25) t ü n i s ü В 
'jääb vaikseks': perrä tormi tünisüB 'peale 
tormi jääb vaikseks'; 26) valk s n e В 'val-
geneb': õmiz varrai valkeneB Its 'hommikul vara val­
ge neb'. 

Verbe satõB, siputti ja tuiskaB saab kasutada ka 
partsiaalsubjektiga: N + np V (näitlaused 17, 20, 23). Me­
teoroloogiliste tegusõnade puhul võib esineda nominatiiv-
subjekt, mis põhineb teatud mütoloogilistel kaalutlustel 
(näitlausfed 5, 10). Sellesse semantilisse rühma kuulub 
palju denominaale (jürizeB, pilvissüB, tilkaB, tuiskaB 
jne.), mis väljendavad omapärasel viisil nii subjekti kui 
ka predikaati. Seda laadi verbid on ühetähenduslikud, 
s. o. nad tähistavad vaid konkreetset loodusnähtust (Ai­
rila 1928 : 10). M. Airila juhib tähelepanu sellele, et 
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verb sataa 'sajab' on mitmetähenduslik - temaga või­
vad koos esineda erinevad subjektid. Sama on lugu ka 
vadja keeles (17). Kui loodusnähtuse kirjeldamiseks ka­
sutatakse verbi, millel on ka muu kasutus, tuuakse'esi­
le subjekt: pakkairi, tüli kevissuB Pum 'pakane, tuul 
kõveneb', päivä sammuB Luu 'päikesevarjutus' jne. Seb 
liseu tegusõnad on vaegpöördelised. 

lil. Onomatopoeetilistest ja looduses toimuvaid prot­
sesse väljendavatest verbidest väike osa ei nõua subjek­
ti, sest tegija on ebamäärane. Sisuliselt on selle rühma­
ga seotud ka verbid, kus subjektiks on indefiniitne pro­
noomen. Need tegusõnad võib ühendada mallide (laiend) , 
V ja (N + nom) V alla: 1) d ü m i z e В 'müriseb': (mi-
käle) kuzale dümizeB J 'miski kusagil müriseb1; 2) I äüt-
š ä В 'pritsib': (tämä) kevvi läütšäB Luu 'see pritsib 
kõvasti'; 3, 4) p i I I а В 'ajab riknema', ара g o_/-
t а В 'ajab hapuks': to tsTreš pillab, apagoitap рГтд 
M 'muidu ajab piima ruttu halvaks, hapendab'; 5) V u-
m а В 'leegitseb': aivo kevassi vumap pelea J 'väga 
kõvasti leegitseb põleda'. Želnevate näidete puhul on 
tähelepanu sündmusel ja selle tekitaja (subjekt) pole tea­
da. Tekitaja võib olla ka iseenesest mõistetav (5). 

Enamasti kasutatakse selle semantilise rühma verbe 
siiski nominatiivsubjektiga: lausemall N + nom V: 6) e I i-
z e В 'heliseb': mettsä elizeB Pum 'mets heliseb'; 7) 
I о t i z e В 'lõdiseb': vihma lotizeb ja läütsüB Luu 
'vihm lõdiseb ja plärtsub'; 8) v i r t ä В 'voolab': me­
ri virtÕB 'meri. voolab' jne. Aluseks on maastikuline ob­
jekt, loodusnähtus vms. 

Onomatopoeetilisi ja looduses toimuvaid protsesse väl­
jendavaid verbe kasutatakse ka mitmeisikuliselt ja meta­
foorselt: sill§ ain b§ aikõ, I e n n ä d mennä M 'sul 
pole aina aega, lendad minna'; e/ö v и h i z e M 'ära 
vuhise (nohise)'. 

IV. Ühiskondlikke ja inimtunnetusega seoses olevaid 
protsesse märkivate ühepöördeliste verbide rühm on ki­
rev erinevate lausemallide poolest. Kõige enam on ise­
seisvalt esinevaid verbe või verbe, mida laiendab lokaal, 
modaal, temporaal jne. Lausemallid on V ja (laiend) V: 
1) h a i z g ß 'lõhnab1: kassen haizep kevassi J 'siin 
haiseb kõvasti'; 2) j о h и b meie 'tuleb meelde': eb 
johu meie Luu 'ei tule meelde'. täile taz johtu meie Luu 
'talle tuli jälle meelde'; 3) к e I p а В 'kõlbab' tas 
kelpõB, siä juttgD Luu 'jälle kõlbab, sina ütled'; 4) m e-
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п е В 'läheb 1: tsirepä meneB ku raha on J 'kiiremini 
läheb, kui raha on'; 5) n ä ü t ä В 'paistab': nüd 
näütäb üvvij on polnei kü Luu 'nüüd paistab_ hästi, 
on täiskuu'; 6) p e I e h t ё В 'kummitab': rigas pe-
lehteB Lem 'rehes kummitab 1; 7) s § i z о В 'maksab 1: 
k u i  k a l l i s  s e i z o B ?  L e m  ' k u i  p a l j u  m a k s a b ? ' ;  8 )  t s i 7 -
d i t t ä В 'kummitab': kalmois tsüdittÕB Pum ' surnu­
aial kummitab^; 9) t Š a n t i В 'pöörab, läheb1: kuhg 
tsäntiB, en ta Luu 'kuhu pöörab (kuidas läheb), ei 
tea'. 

Üsna sageli laiendab selle semantilise rühma verbi kõr­
vallause, lausemall V KL : 10) к ü I и В 'on kuulda 1: 
kulup, ku meri köhuB Luu 'on kuulda, kui meri kohiseb', 
kuhglleB mennüt tüttäreD, ep küluG näita Itš 'tütred on 
kuhugi läinud, neid pole kuulda1; 11) t e h о В 'mõjub': 
mille tehopj ku on sür tusk Lii 'mulle mõjub, kui on 
suur valu'; 12) t § к к а и Z 'õnnestus': kui tgkkaus, 
sis kuttsuaš Kat 'kui õnnestus, siis kutsutakse'; 13) 
t и n n и В 'tundub': tunnup, ku kassen on kalmoi 
sihaD M 'tundub, kui sün on surnuaia koht', tuntu, 
etti nuor vätši pajatti jo venäissi Pum 'tundus, et noo­
red rääkisid juba vene keeles'; 14) t ä_h e n n ä В 'tä­
hendab': ep tähennä pal'l'o, ku eb ё tütä Ln 'ei tä­
henda palju, kui ei ole tööd'; 15) t ä В 'ennustab': 
nenä etts к и tsihguB, sis tap kõllü vTstiä Luu 'ninaots 
kui sügeleb, siis ennustab surmateadet'. 
.  Tegusõna võib laiendada ka do-infinitiiv, lausemall 

V v2 + da: 16) к e I p ä В 'kõlbab': teizelle ineh-
mizele ep kelpõG tartutaG Its 'teisele inimesele *ei kõl­
ba kinni hakata'; 17) m a h z а В 'maksab': mahzab 
mennä_ M 'maksab minna'; 18) p i ä В 'peab':_ piäb 
litšipä kattsoa Luu 'peab ligemalt vaatama', mil piäb 
mennä Luu 'mul tuleb minna1; 19) s ä В 'saab': ai 
ku ahas kanava, sab mennä üli 'ai, kui kitsas kraav, 
saab minna üle'; 20) t § h i В 'tohib': ep tehi nagrõ 
Pihl 'ei tohi naerda^, JLg/i/b mennä 'tohib minna'; 21) 
v § i В 'võib 1: tšiselä veip süvvä variltõ Luu 'kisselli 
võib süüa soojalt'. 

Verbi võib laiendada ka noomen allatiivis või adessii­
vis, s. o. N + all V või N + ad V: johuB mšle (2), piäB 
(18), 22) m a i s t а В 'maitseb': mualla maistaB Ra 
'muda järele maitseb'; 23) t а g о s а В 'jätkub': mil-
la der/gõ eb tagosaG, a tagosab leipiä Itš 'mul raha ei 
jätku, aga jätkub leiba'; 24) t а p p а В 'jätkub': täi­
le tappab juttua J 'tal tkub juttu'; 25) t a h t а и В 
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'on tahtmine': millg tahtaup kotto M 'ma tahan koju'. 
Tegusõnaga võib koos esineda ka partsiaalsubjekt 

V N + np: 26) I i s s ä ü Z 'lisandus': miä prõviu-
zin i painua lissäüZ Luu 'sain terveks ja kaalu tuli 
juurde'; vt. veel 23, 24. 

Esineb ka partsiaalobjekti, lausemall N + part V: 
näide 15. 

Selle semantilise rühma verbid väljendavad olukorra 
kujunemist ja muutumist (4, 9, 25); piisavust (23, 24); 
hinnangut olukorrale (7, 11, 14, 17); vältimatust, sobi­
vust, võimalikkust või vajadust (3, 18, 19, 20, 21, 25) 
ja inimtunnetust (1, 2, 5, 6, 7, 10, 13, 15, 21). 

Seega on vadja ühepöördeliste verbide levinuimad 
lausemallid järgmised: 

1) V (laiend): I semantilisest rühmast verbid 35-43, 
II rühmast enamik verbe, III rühmast verbid 1, 2, II­
IS, IV rühmast verbid 1-9. Selle lausemalliga on seotud 
fakultatiivse nominatiivsubjekti ja totaal- või partsiaal­
objekti ga meteoroloogilised verbid (II. 1-26). Samuti või­
vad paljud partsiaalobjekti nõudvad verbid esineda ilma 
objektita koos aja-, koha-, viisi- jne. laiendiga (I. 2, 
10, 12, 16 jne.). 

2) N + part V: I rühmast verbid 1-28, IV rühmast 
verb 15. Selle lausemalli alla kuulub suurem osa psüh­
holoogilistest ja füsioloogilistest tegusõnadest. Fakultatiiv­
selt võib partsiaalobjekt laiendada ka teistesse semanti-
listesse rühmadesse kuuluvaid verbe. 

3) N + ngp V: I rühmast verbid 29-34, III rühmast 
verbid 3, 4, fakultatiivselt ka teistes semantilistes rüh­
mades . 

4) N + np V: partsiaalsubjekti nõudvad mõned me­
teoroloogilised verbid (II. 17, 20, 23) ja püsivust, olu­
korra muutumist väljendavad verbid (IV. 22, 23, 25). 

5) V KL: kõrvallause laiendab ühiskonnas toimuvaid 
ja tunnetustegevusega seoses olevaid protsesse märkivad 
verbe (IV. 10-15). 

6) N + ad V: IV rühmast verbid 18, 22-23. Adessii­
vis noomen on loogiliseks subjektiks. 

7) N + all V: IV rühmast verbid 11, 16, 24 ja 25. 
8) Vi V2 + da: IV rühmast verbid 16-20. A. Pentti-

1ä on kirjutanud, et soome keeles pole alati selge, kas da~ 
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infinitiiv on subjekt v& mitte. Ajalooliselt ta alus pole 
(Penttilä 1954 : 112-113). 

Nendest lausemallidest on subjektitud 1., 2., 3. , 5., 
6. ja 7. A. Penttilä on pidanud umbisikuliseks ainult neid 
ühepöördelisi verbe sisaldavaid tarindeid, kus ei esine 
mingit subjekti (ka mitte partitiivi ja do-infinitiivi vor­
mis). Eesti süntaksikäsitluses on kõik nominatiivsubjekti-
ta tüübid impersonaalsed (Mihkla jt. 1974 : 463-466). Vad­
ja keeles on ühepöördeliste verbide subjektitu kasutamine 
rikkalik. Eesti keelest tunduvalt suurem on partsiaalob-
jektiga füsioloogiliste ja psühholoogiliste verbide rühm. 
Muude semantiliste rühmade kasutus on sarnane eesti kee­
lele. Ühine on loogilise subjekti esinemine adessiivis. Soo­
me keeles on aga agent genitiivis, 

Vadja keeles esinevad ka ühepöördelised konstruktsi­
oonid. Näiteks verbid olla ja tulla koos predikatiiviga: ma 
on kahuza Luu 'maa on kahutanud', on kipsu pakkain Luu 
'on käre pakane', tuli tšülmä Luu 'hakkas külm' jne. 
Sageli esineb loogiline subjekt adessiivis: täi tuli tsülmä 
Luu 'tal hakkas külm1, millä on üvä meli Its 'mul on hea 
meel', täile on zõli J 'tal on kahju'. 

Samuti esineb tarindeid: on tgtta, etti... 'on tõsi, et...' 
on helppo 'on kerge' jne. Näiteks: tgtta on, etti kuollu 
tŠäüp kotuõ Pum_ 'on tõsi, et surnu käib koju (kummitab)i 
helppo on rahakal inimize! e/ö J 'kerge on rikkal inimesel 
elada'. Selline ühepöördeliste tarindite kasutus on sarnane 
eesti ja soome keelele. 

L ü h e n d i d  

Its = Itšäpäivä, J_ = Jogõperä, Kat = Kattila, Kõr = 
Kõrvõttula, Lem = Lempo1a, Lii = Liivtšülä, Luu = Luudit-
sa, M = Mati, Pihl = Pihlaala, Pum = Puranala, Ra = Rajo. 
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X .  Х е й н с о о  
(Тарту) 

БЕЗЛИЧНЫЕ ГЛАГОЛЫ В ВОДСКОМ ЯЗЫКЕ 

Р е  з  ю  м  е  

Целью данной статьи является обзор тех 
глаголов водского языка, которые стоят толь­
ко в 3-ем лице единственного числа и с кото­
рыми не может согласовываться номинативное 
подлежащее. 

В водском языке такие, выражающие опре­
деленные процессы, х'лаголы можно разделить 
на 4 семантические группы: 1. психологические 
и физиологические. 2. метеорологические. 3. 
приподные процессы и звуки. 4. общественная 
и познавательная деятельность человека. 

Самая представительная в водском языке 
1-  группа - в ней 42 глагола. Здесь объект, 
в основном, находится в партитиве. 2-  груп­
па ..состоит из 26 известных автору глаголов с 
которыми могут согласовываться факультативные 
субъект и объект. В 3-ей автор рассматривает 
8 глаголов, которые предполагают субъект.Без 
него глаголы выступают только в случае, когда 
имеют распостранитель, выражающий время, мес­
то и т. д. В 4-ой семантической группе глагол 
чаще выступает без номинативного субъекта. В 
роли субъекта выступает da- инфинитив и подчи­
ненное предложение. 

В отличие от эстонского языка в водсксм 
языке находят широкое употребление психологи­
ческие и физиологические глаголы, требующиепар­
титивного объекта. 


